
 

Перевод с английского 

PUBLIC 

PUBLIC 

Ежегодное заседание Совета управляющих ЕБРР 

Заявление Президента ЕБРР на закрытии Ежегодного заседания 

 

Я хотела бы поблагодарить всех вас за весьма конструктивное участие в этом 

обсуждении и ваши важные указания. Я также хочу поблагодарить вас, как акционеров, 

за вашу поддержку в увеличении капитала, а также за то очень большое количество 

стран, которые являются донорами нашей деятельности. 

 

Г-н Председатель, вы уже представили исчерпывающее резюме, и я остановлюсь на 

трех ключевых соображениях по поводу того, что было сказано сегодня, и что важно 

иметь в виду по мере продвижения Банка вперед в период реализации новой Стратегии. 

 

Прежде всего, я очень рада, что ключевые решения, принятые здесь, получили 

широкую и позитивную поддержку. Как я уже говорила ранее сегодня, модель 

Стратегической и капитальной базы сослужила Банку хорошую службу. Это дает нам 

ориентир, задающий нам общее направление и в то же время дающий нам гибкость для 

адаптации к неизбежным потрясениям и региональным ситуациям. 

 

Для Банка жизненно важно, чтобы его основные руководящие принципы были приняты 

как можно большим числом акционеров, особенно в эти сложные времена, потому что 

это действительно дает нам опору. Ваше одобрение СКБ подтверждает ценность и то 

доверие, которое вы, наши акционеры, проявляете к мандату Банка и его эффективному 

выполнению. Все мы в Банке высоко ценим этот посыл. 

 

Я также очень рада, что вы одобрили конкретные шаги, необходимые для того, чтобы 

Банк начал оказывать воздействие в своем новом географическом регионе, и очень рада 

тому, что вы обратились в Совет директоров с рядом конкретных проектов. В 

совокупности эти решения закладывают прочную основу для будущего. 

 

Я знаю, что широкая поддержка СКБ была достигнута благодаря духу компромисса. И 

я также горячо приветствую ваше стремление к компромиссу. Я хочу заверить всех 

управляющих в том, что эта СКБ дает нам очень прочную основу для реализации 

масштабной программы по всем определенным нами приоритетам – от экологии до 

гендера, привлечения частного сектора, управления и так далее.  

 

Я также хочу отметить идеи, которые очень важны для Банка, такие как развитие 

финансирования в местной валюте. Это, несомненно, является частью нашей сильной 

стороны. Кроме того, (и это повторяли многие из вас) с тех пор, как я начала работать в 

Банке, я ставила перед собой личную цель расширить сотрудничество с другими МБР и 

добиться того, чтобы МБР работали как единая система на благо наших клиентов и 

стран операций.  

 

Второй вывод, который я делаю, заключается в том, что уровень ваших ожиданий 

высок. Это было ясно сказано – некоторыми из вас очень решительно. И мы принимаем 

это к сведению и будем готовы выполнить эту задачу. Одной из ключевых 

характеристик Банка является его оперативность в реагировании на потребности 
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наших стран операций, клиентов и заинтересованных сторон. Наша ценность основана 

не только на стратегии, какой бы хорошей она ни была, но и, главным образом, на том 

воздействии, которое мы оказываем на местах. 

  

Именно поэтому я хочу отметить, что это Ежегодное заседание и одобрение СКБ – это 

начало процесса. И сейчас крайне важно, чтобы мы сосредоточились на реализации 

воплощенных в нем целей наиболее эффективным образом, сохраняя при этом наши 

финансовые сильные стороны.  

  

Я уверена, что мы сможем это сделать, и что мы сможем поддержать все наши страны 

операций – как существующие, так и новые – и, конечно, продолжать поддерживать 

Украину, наращивая наши инвестиции в эту страну, когда это возможно. 

 

По мере того, как мы приближаемся к завершению Ежегодного заседания, я осознаю, 

что вы также все вместе выразили глубокую благодарность за проделанную 

сотрудниками работу. Я обязательно передам им это. Я знаю, что все результаты, 

которых мы добиваемся, это заслуга наших сотрудников, и они являются основой 

нашей ценной деятельности, особенно в эти нестабильные времена. 

 

Наконец, я хочу особо поблагодарить большую группу людей, которые так усердно 

трудились, чтобы это заседание прошло успешно в организационном и материально-

техническом плане, - от технического персонала, ИТ-специалистов, поставщиков услуг 

общественного питания и обслуживания зданий до преданной своему делу команды 

генерального секретариата под руководством Казу. Все они заслуживают нашей 

искренней благодарности.  

  

Как вы знаете, для Казу это последнее Ежегодное заседание – по крайней мере, в его 

качестве генерального секретаря. И я думаю, что это подходящее завершение. От 

вашего имени я хотела бы от всего сердца поблагодарить его за напряженную работу на 

протяжении многих лет и ту поддержку, которую он оказывал мне лично, организации 

и всем председателям Совета управляющих. 

  

В том же духе я хотела бы воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить и 

отдать дань уважения Юргену, который покинет нас в начале июля после восьми лет 

работы в Банке. Юрген был неотъемлемой частью успешной деятельности Банка в этот 

период, способствуя гибкому реагированию ЕБРР на кризисы и достижению все более 

высоких уровней инвестиций (в том числе в этом году) и высокого уровня 

результативности.  

  

Как вы, наверное, помните, он также был нашим исполняющим обязанности 

Президента в начале пандемии. Сегодня потребовалось бы слишком много времени, 

чтобы воздать ему должное в полной мере, но сейчас я могу только высказать ему от 

вашего и моего имени искреннюю и сердечную благодарность. Я не уверена, что 

Юрген находится среди нас, потому что у него все еще проходит параллельная встреча, 

но я передам ему вашу благодарность.  
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На этом я заканчиваю. Я надеюсь, что вы сможете приятно провести оставшееся время 

в Лондоне. Еще раз благодарю Соединенное Королевство за великолепный прием. И 

еще раз благодарю вас за плодотворное участие в этом Ежегодном заседании.  

  

Я с нетерпением жду встречи с вами в Риге.  

 


